@ TO INSTALL BATTERIES © PER INSERIRE LE BATTERIE @ PARISTOJEN ASENTAMINEN @ JAKVLOZIT BATERIE @ ZA UMETANJE BATERIJA

D P1.FOAM CARS © P1. AUTO IN SCHIUMA @ P1. VAAHTOMUOVIAUTOT @ P1. PENOVA AUTICKA fec @ P1. AUTOMOBILI NA PJENU © POUR METTRE LES PILES @ BATTERIJEN PLAATSEN @ T1ANA ETKATASTHIETETIZ MNATAPIEE @ AKOVLOZIT BATERIE © KAIP [DETI BATERIJAS
P2. ACCELERATOR P2. ACCELERATORE P2.KIHDYTIN. : P2. AKCELERATOR ' P2. UBRZIVAC N © BATTERIEN EINLEGEN © SATTA | BATTERIER @ WKEADANIE BATERII @ PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR @ NAMESTITEV BATERL)
P3. STORAGE LOCK P3. SICURA P3. SHILYTYSLUKKO P3. ZAMEK ZASOBNIKU P3. MEHANIZAM ZA ZAKLJUCAVANJE ZA POHRANU © PARA COLOCAR LAS PILAS @ SADAN ISATTES BATTERIERNE © ELEMEK BEHELVEZESE @ YT0BbI YCTAHOBUTb BATAPENKM @ BCTABJIEHHA BATAPEW
P4. CLIP RELEASE P4. PULSANTE DI RILASCIO CARICATORE P4. LIPPAAN VAPAUTUS P4. UVOLNEN{ ZASOBNiKU P4. MEHANIZAM ZA OTPUSTANJE OKVIRA © PARA COLOCAR AS PILHAS © SLIK SETTER DU INN BATTERIER @ PILLERI YERLESTIRMEK ICIN @ 3A A NOCTABUTE BATEPUMUTE Sl st @
P5. BLASTER P5. BLASTER P5. BLASTER" P5.0DPALOVAC 2. P5. ISPALJIVAC
Pé. CLIP P6. CARICATORE P6. LIPAS P6. ZASOBNIK P6. OKVIR
P7. FLIP-UP SIGHT P7. MIRINO RIPIEGABILE : P7. YLOSKAANTYVA TAHTAIN " P7.SKLOPNY ZAMEROVAC P7. PREKLOPNI CILINIK |D x4 1.5V AA LR6
P8. TRIGGER P8. GRILLETTO : P8. LIIPAISIN - P8. SPOUST P8. OKIDAC
P9. OBSTACLES P9. OSTACOLI P9. ESTEET P9. PREKAZKY ) P9. PREPREKE ® Requires 4x 1.5V “AA” or LR6 size batteries (not included).

P10. LONG-JUMP RAMP P10. TRAMPOLINO PER IL SALTO IN LUNGO P10. PITUUSHYPPYRAMPPI P10. RAMPA PRO DLOUHE SKOKY P10. RAMPA ZA DUGE SKOKOVE @ Fonctionne avec des piles 4x 1,5V “AA” ou LR6 (non comprises).
P11. HIGH-JUMP RAMP P11. TRAMPOLINO PER IL SALTO IN ALTO P11. KORKEUSHYPPYRAMPPI P11. RAMPA PRO VYSOKE SKOKY P11. RAMPA ZA VISOKE SKOKOVE © 4x1,5VLR6 (AA) Batterien erforderlich (nicht enthalten).

i ! © Son necesarias 4 pilas LR6 de 1,5V (no incluidas).
@ P1.VOITURES EN MOUSSE @ P1. AUTO’S VAN SCHUIMRUBBER @ P1. AOPQAH AYTOKINHTA @ P1. PENOVE AUTICKA © P1. PUTPLASCIO AUTOMOBILIUKAI @ 530 necessarias 4 pilhas “AA” ou LR6 de 1.5V (ndo incluidas).
P2. ACCELERATEUR P2. ACCELERATOR P2. ENMITAXYNTHE P2. ZRYCHLOVAC P2. AKCELERATORIUS @ Sono necessarie 4 batterie da 1,5 V“AA” 0 LR6 (non incluse).
P3.VERROU DE RANGEMENT P3. OPSLAGVERGRENDELING P3. KAEIAAPIA AMOGHKEYXHE P3.POISTKA P3. LAIKYMO UZRAKTAS @ 4x1,5V“AA" of LR6 batterijen vereist (niet inbegrepen).

P4, DEBLOCAGE DU CHARGEUR P4, CLIPONTGRENDELING Pa. ATIEAEYBEPQZH KAIT P4 UVOLNOVAC ZASOBNIKA P4 APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS © 41,5V (3V) LR-atterier kids (ingar ej).

P5. BLASTER P5. BLASTER P5. EKTOZEYTHE P5. PISTOL P5. SAUTUVAS @ Kraever4x 1,5V AA" - eller LR6—batteyler(|kke_ inkluderet).

P6. CHARGEUR P6. CLIP P6. KAIN P6. ZASOBNIK P6. APKABA O Krever 4x 1,5V "AA"- eller LR6-batterier (ikke inkludert).

P7. MIRE RABATTABLE P7. OPKLAPBAAR VIZIER P7. ANAAITIAOYMENH AIORTPA P7. VYKLAPACT HEADACIK P7. ATLENKIAMAS TAIKIKLIS @ Tarvitaan 4x 1,5V AA- tai LR6-kokoiset paristot (eivat sisdlly pakkaukseen).

, @ Anartovvtai 4 x 1,5V «AA» 1y LR6 pratapie (dev mepthappdvovta).
P8. DETENTE P8, TREKKER P. SKANAAAH P8. SPUST PB. GAIDUKRS @ Wymagane baterie: 4 x 1,5V “AA” lub LR6 (Baterie nie s dotaczone).

P9. OBSTACLES P9. OBSTAKELS P9, EMMOAIA P9. PREKAZKY P9, KLIDTYS eod ik Dt SN )
P10. RAMPE DE SAUT EN LONGUEUR P10. HELLING OM VER TE SPRINGEN P10. PAMTTA MAKPINOY AAMATOE P10. RAMPA NA SKOK DO DLZKY P10. 1LGO SUOLIO RAMPA g 2 gggt'?\é ‘f})’?ﬂ:’j‘g&' ALFERZ’)%?;&LEE;ﬁ;‘i'}ﬁﬁ;yggﬂgg;{hﬁphaw)
P11. RAMPE DE SAUT EN HAUTEUR P11. HELLING OM HOOG TE SPRINGEN P11. PAMITA WHAOY AAMATOX P11. RAMPA NA SKOK DO VYSKY P11. AUKSTO SUOLIO RAMPA ’ )

@ Vyzaduje 4x 1,5V baterie typu “AA"nebo LR6 (nejsou soucasti baleni).

q it @ Vyzaduje 4x 1,5V batérie 1,5V typu “AA” alebo LR6 (nie st sticastou balenia).
© P1.50FT RACER © P1.SKUMBILAR @ P1. SAMOCHODZIKI PIANKOWE @ P1. MASINI DE SPUMA @ P1. AVTOMOBILCKI 1Z PENE @ Necesita 4 baterii x 1,5V ip,, A" sau LR6 (neincluse).

P2. BESCHLEUNIGUNG P2. ACCELERATOR P2. PRZYSPIESZENIE P2. ACCELERATOR P2. POSPESEVALNIK @ Heobxogumo 4 6aTapep’|K|/| 1,5B Tuna “AA” unu LR6 (He npmnaram'{(ﬂ).
P3. AUFBEWAHRUNGSSCHLOSS P3. FORVARINGSLAS P3.ZAMEK MAGAZYNKA P3. BLOCARE PENTRU DEPOZITARE P3. VARNOSTNI ZAKLEP @ l13uckBa 4 x 1,5V AA (LR6) 6a'rep|/||,1, (BaTepmm’e He ca YacT oT ONaKoBKara.)
P4. MAGAZIN-ENTSPERRUNG P4. MAGASINSPARR P4. PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA P4. DECUPLARE MAGAZIE P4. GUMB ZA SPROSTITEV NABOJNIKA @ Potrebne su 4 AA (LR6) baterije od 1,5V (nisu ukljucene).
P5. BLASTER P5. BLASTER P5. BLASTER P5. BLASTER P5. IZSTRELJEVALNIK ©® Reikalingos 4 x 1,5V AA arba LR6 baterijos (nepridedamos).
P6. CLIP-MAGAZIN P6. MAGASIN P6. MAGAZYNEK P6. MAGAZIE P6. NABOINIK @ /a delovanje sta potrebni 4 bateriji 1,5V AA (LR6). (Bateriji nista prilozeni.)
P7. KLAPPBARES VISIER P7. UPPFALLBART SIKTE P7. SKEADANY CELOWNIK P7. CATARE RABATABILA P7. MEREK NA PREKLOP @ [loTpi6Hi 6atapei: 4 x 1,5 B Tuny AA a6o LR6. (batapei He fopatoTbea).
P8. ABZUG P8. AVTRYCKARE P8. SPUST P8. TRAGACI P8. SPROZILEC i e Ol llad) Lls3 AA(LRE) 4 1.5
PO. HINDERNISSE ; P9. HINDER P9, PRZESZKODY P9.OBSTACOLE P9. OVIRE @ ASSEMBLY © NONTAGGIO D KOKOAMINEN @ SESTAVEN] @ SASTAVLIANJE
P10. RAMPE — LANGE SPRUNGE P10. LANGDHOPPSRAMP P10. RAMPA DO SKOKU W DAL P10. RAMPA SARITURIIN LUNGIME P10. RAMPA ZA DOLGE SKOKE © ASSEMBLAGE @ INELKAARZETTEN @ SYNAPMONOTHIH  © MONTAZ @ SURINKIMAS
P11. RAMPE — HOHE SPRUNGE P11. HOJDHOPPSRAMP P11. RAMPA DO SKOKU WZWYZ P11. RAMPA SARITURI IN INALTIME P11. RAMPA ZA VISOKE SKOKE © ZUSAMMENBAU © MONTERING @ MONTAZ @ ASAMBLARE @ SESTAVLJANJE
© MONTAJE D SAMLING © (SSZESZERELES @ (BOPKA D 3BIPKA
© P1. COCHES DE ESPUMA @ P1. SKUMBILER © P1. HABSZIVACS-AUTOK @ P1.M0PO/TOHOBBIE MALLWHKI @ P1. MALIVMHKN 3 MIHOMNACTY © MONTAGEM © MONTERING @ MONTA)  ([N0BABAHE eazt] @
P2. ACELERADOR P2. SPEEDER P2. GYORSITO P2. AKCENEPATOP P2. KHOMKA NMPUCKOPEHHA

P3. SEGURO P3. OPBEVARINGSLAS P3. TAROLASI ZAR P3. 3AMOK XPAHEHUA P3. KHOMKA BJIOKYBAHHA
P4. BOTON DE LIBERACION DEL CLIP P4. MAGASINUDL@SER P4. TARKIOLDO P4. OUKCATOP O5OMMbI P4. MEXAHI3M BIf'€ AHAHHA 0BOAMN
P5. LANZADOR P5. BLASTER P5. FEGYVER P5. BNACTEP P5. BNACTEP Blaster will ONLY operate when: Placed on smooth, flat floors to engage accelerator. Access dooris fully closed. Storage lock s in unlocked position. Clip is installed in blaster.
P6. CLIP P6. MAGASIN P6. LOVEDEKTAR P6. 05OIMA P6. OGOVIMA LeB :)Iaste;‘fo?(ctionnerﬁ S[EUA.E?AEINT sizil :St pIa;lé stl]r une su(;fac; IisileI et plate pour enclencger I’acc;ﬁ:érateur. :(a F]olzlte d’acges est bien fermée. le verrou de rangemelrt estv(;éver;ouiglei le chBTrgeur estinséré dans le blaster.
§ R i M aster funktioniert NUR: Auf glatten, ebenen Fldchen, um die Beschleunigung zu nutzen. Bei geschlossener Rohrklappe. Bei unverschl Aufbewah hloss. Wenn der Clip im Blaster sitzt.
P7. MIRA PLEGABLE P7. SIGTEKORN, DER KAN VIPPES OP P7. FELPATTINTHATO IRANYZEK P7. NOABEMH I,’M MPYLIE P7. CKARAHUN TIPULIIT El lanzador SOLO funcionard si: Se coloca sobre superficies lisas y planas para activar el acelerador. La puerta de acceso estd bien cerrada. El seguro estd en posicion abierto. El clip estd colocado en el lanzador.
Ps. GAT”-!-O P8. AFTRAKKER P8. RAVAS,Z P8. CNYCKOBOV KPH0HOK P8. KYPOK 0 langador funcionas APENAS quando: Colocado numa superficie lisa e plana para ativar o acelerador. A porta de acesso estiver totalmente fechada.0 mecanismo de bloqueio estiver desativado. O carregador estiver inserido no carregador.
P9. 0BSTACULOS P9. FORHINDRINGER P9. AKADALYOK P9. MPENATCTBUA P9. NEPELIKOAN II blaster funziona SOLAMENTE se: Posizionato su superfici piane e lisce per poter impegnare 'acceleratore. Lo sportello d'accesso & perfettamente chiuso. La sicura & disimpegnata. Il caricatore & inserito.
P10. RAMPA SUPER-SALTOS P10. RAMPE TIL LANGDESPRING P10. TAVOLUGRO RAMPA P10. TPAMIIVH AN1A JANBHUX NPbIKKOB P10. PAMIW INA CTPUBKIB Y IOBXWHY De blaster werkt ALLEEN wanneer: Geplaatst op een effen, vlakke vioer om de accelerator te activeren. Het klepje volledig dicht is. De opslagvergrendeling is ontgrendeld. De clip in de blaster is aangebracht.
P11. RAMPA SALTO DE ALTURA P11. RAMPE TIL HOJDESPRING P11. MAGASUGRO RAMPA P11. TPAMIIUH AINA BbICOKMX NPbIXKKOB P11. PAMNU ANA CTPUBKIB Y BUCOTY Blastern fungerar BARA om: Den placerats pa jamnt, platt golv s att acceleratorn aktiveras. Luckan har stangts helt och héllet. For laset ar upplast. Magasinet har satts i blastern.

Blasteren vil KUN fungere, nar: Den er placeret pa glatte, flade gulve for at aktivere speederen. Adgangslagen er helt lukket. Opbevaringslasen er i den uldste stilling. Magasinet er sat i blasteren.

pii R Blasteren vil BARE virke ndr: Den er plassert pa et jevnt, flatt gulv slik at gasshandtaket er i kontakt med det. Tilgangsluken er helt stengt. Lagringslasen er satt i apen posisjon. Magasinet er satt inn i blasteren.
C ::; iﬁEF&SAII))EESPUMA o P1'SKUMG.,UMM|BILER (2 E Eglz’llj)lfjéRMAEszAR © :; %?glp%gﬁ il toot e u]’L‘“ L Blaster toimii VAIN kun: Se on asetettu sileélle, tasaiselle lattialle kiihdyttimen kaynnistamiseksi. Huoltoluukku on kunnolla suljettu. Silytyslukko on auki Lipas on blasterii
. P2. GASSHANDTAK 5 L b depud) 8305 .05.P2 0 exro€euic B Aerroupyrioet MONO drav: Eiva tomoBinyuévog o€ hei, enineba cmeda, yia va hettoupyei o enayuviic. H 6iipa mpooBaong elvan vee\idg Khelorr]. H khetbapid amoikeuong eivat ot 8o Khelbioyiarog. To kN Elva eyKaTEOTIIEv0 GTOV EKTOEEUTY,
P11 P3. MECANISMO DE BLOQUEIO P3. LAGRINGSLAS P3. DEPO KiLiDI P3.10CT 3A CbXPAHEHUE O350 25 P3 Blaster bedzie dziafat WYLACZNIE wtedy, gdy: jest umieszczony na gladkiej, ptaskiej podtodze, na ktérej mozna uruchomic przyspieszacz; klapka dostepu jest w peni otwarta; zamek magazynka jest otwarty; magazynek jest zainstalowany w blasterze.

P4. DESENGATE DO CARREGADOR P4. MAGASINUTL@SER PA4. SARJOR CIKARMA P4. 0CBOBOM/IABAHE HA TbJIHUTENA Dyl 2,25 35 P4 Afegyver (SAK akkor miikadik, ha: Sima, egyenletes talajra helyezik, és igy kapcsoljak be a gyorsitot. A szerel6ajto teljesen le van zarva. A tarolasi zar nyitott helyzetben van. A fegyverbe be van helyezve a tr.
P5. LANCADOR P5. BLASTER P5. FIRLATICI P5. BNACTEP @3 .P5 Firlaticr SADECE su sartlar altinda calisir: Gaz diigmesinin calisabilmesi icin diiz bir zemine yerlestirildiginde. Erisim kapagi tamamen kapali oldugunda. Depo kilidi kilitli olmadiginda. Sarjor firlaticiya takili oldugunda.
P6. CARREGADOR P6. MAGASIN P6. SARJOR P6. MbJHUTEN B35 P6 Odpqlovaf funguje POUZE v nésledujicich ptipadech: Je-li umistény na hladky rovn)’: povrch, aby akcelerdtor byl zapojeny. Jsou-li piistupovd dvitka zcela zaviend. Je-li zamek zésobniku v odemknuté pozici. Je-li v odpalovaci nainstalovan zsobnik.
P7. MIRA GIRATORIA P7.VIPPESIKTE P7. KALDIRILABILIR NiSANGAH P7. MOABYEH MEPHUK oY gy slaia P7 Pistol ﬂlngulg IBA avk: Je polozena na hladkej rovnej podla[]e, aby vsa'zapolvzry(hlova(. Prlstupove dvierka sd tipIne zatvorené. Poistka je odp[nknuta. Zasobnik je vlozeny do p|§to|e. - . 0
P8. GATILHO P8, AVTREKKER P8.TETIK P8. CIYCBK sy P8 Blasterul functioneaza NUMAI cand: este asezat pe o suprafata neteda si plana, pentru a activa acceleratorul. clapeta de acces este Eomplet inchisa. butonul de blocare pentru depoxzitare este in pozitia deblocat. magazia este montatd in blaster.
PO, OBSTACULOS . PO, ENGELLER PO, [IPENSTCTBYA bnacrep 6yner pa6otatb TO/IbKO: Ha rnapkom nnockom nony npu KoHTaKTe ¢ akcenepatopom. [pu MonHoCTbIo 3aKpbiToit KpbiLuKe. [Tpu 0TKpbITOM 3amKe XpaHeHua. [pu BCTaBneHHoit B 6nactep o6oiime.

b P9. HINDRE b b sl BriactepsT e pabor CAMO koraro: E crioxeH BbpXy ragbk, paBeH f0j, 33 4a ce 3aeiCTBa ycKopUTENAT. Bparara 3a 4OCTHN € HAMbHO 3aTBOpeHa. JIOCTHT 3a CbXpaHeHUe & B N € nocTageH B 6ractepa.
P10. RAMPA DE SALTO EM COMPRIMENTO P10. RAMPE FOR LENGDEHOPP P10. UZUN MESAFEYE ZIPLAMA RAMPASI P10. PAMITA 3A Ib/TbT CKOK Jaghll 348 yuoda P10 Ispaljivat ce raditi SAMO u sljedecim situacijama: Ako je poloZen na glatke, ravne podove da se ukljuci ubrzivac. Ako je pristupni poklopac potpuno zatvoren. Ako je mehanizam za zakljucavanje u otkljucanom polozaju. Ako je okvir umetnut u ispaljivac.
P11. RAMPA DE SALTO EM ALTURA P11. RAMPE FOR HGYDEHOPP P11. YUKSEGE ZIPLAMA RAMPASI P11. PAMINA 3A BICOK CKOK 255k A8 jumie P11 Sautuvas veiks TIK tada, kai: bus padétas ant lygi, vientisy grindy, kad jsijungty akceleratorius; prieigos durelés bus visiskai udarytos; laikymo uzraktas bus atrakinimo padétyje; sautuve bus jdéta apkaba.

lzstreljevalnik bo deloval SAMO: na gladkih in ravnih povrSinah, da se aktivira pospesevalnik; ko so vratca za dostop povsem zaprta; ko varnostni zaklep ni aktiviran; je nabojnik namescen na izstreljevalniku.
Bnactep npautosarume, IALLE Akwuo: ioro nocraBunv Ha rafiky, piBHy NOBEpXHio, LL0G YBIMKHYTU KHOMKY MPUCKOPEHHS; OTBIP NOBHICTI0 3a4HeHO; KHOMKa 610KYBaHHA 3HAXOANTLCA Y MonoXeHHi «Po36710K0BaH0»; Y BniacTep BCTareHo 06oiimy.
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@ LOAD & FIRE @ (ARICAMENTO & FUOCO @ LATAAMINEN JAAMPUMINEN @ NABITI a VYSTRELENI
©@ (HARGEMENTETTIR @ LADEN ENVUREN @ OOPTOZH & EKTOEYZH & NABITIEAVYSTRELENIE

@ PUNJENJEI PUCANJE
© UZTAISYMAS IR SAUDYMAS

© LADEN & SCHIESSEN ~ @ LADDAOCHAVFYRA @ LADOWANIEISTRZELANIE @ INCARCARE $I TRAGERE @ POLNJENJE IN STRELJANJE
© RECARGARYLANZAR @ LAD 0G SKYD © BETOLTES ESTUZELES @ KAK 3APATUTH U BbICTPENUT @ 3APAMKAHHATA CTPITbEA
© (ARREGARELANCAR € LADE 0G SKYTE @ DOLDURMAVEATISYAPMA @ 3APEXIAHE U U3CTPEN BWYly ) D

@ 1. Presslip release and side clip out of laster.
2.Load carsinto dlip. Insert each carat an angle and make sure
front of car faces out.
3. Insert lipinto blaster.
Make sure access door s closed and storage lock s unlocked.
4. Place blasterfirmly on floor. Push and hold down blaster to make sure
at(elerator s engaged PuII and release mgger m ﬁre1 mr Keep pullmg/

@ 1.Presse le bouton de déblocage du (hargeur, etretirele thargeur

enlefaisant glisser.

2.Insére les autos dans le chargeur, avec un angle léger,
etassure-toi quielles pointent vers [avant.

3.Insérerle chargeur dans le blaster.
Assure-toi que la porte d'accés est fermée et quele verrou de
rangement est déverrouillé.

4.Place le blaster bien a plat sur le sol. Maintiens une pression
vers le sol pour que Iaccélérateur reste enclenché. Presse et
reldche la détente pour lancer 1 auto. Continue ainsi tout en
tenant le blaster au sol pour lancer plus dautos.

© 1. Auf Magazin-Entsperrung driicken und Magazin aus Blaster

herausziehen.

2.Die Autos in das Clip-Magazin einsetzen. Alle Autos schrég
einfiillen, sodass die Vorderseite der Autos Richtung Offnung zeigt.

3.Das Clip-Magazin in den Blaster einsetzen.
Sicherstellen, dass die Rohrklappe geschlossen und das
Aufbewahrungsschloss nicht verschlossen ist.

4. Blastervorsichtiq auf den Boden sellen. Blasternach unten driicken
und halten, sodass die Beschleunigung aktiviert wird. Abzug driicken und
loslassen, um ein Auto abzufeuem. Abzug wiederholt dricken/loslassen
und den Blaster herunterdriicken, um weitere Autos abzufeuem.

© 1. Presionael boton de iberacion para reirar el lip del lanzador.
2.Introduce los coches en el dlip. Introduce los coches en nguloy
asegurate de que[a parte frontal de cada coche mira haia fuera.
3 Intmduce el (|Ip en el lanzador

6 | t6 abiertc

© 1.Trykkinn magasinutlgseren og la magasinet gli ut av blasteren.

2.Lad bilene inn | magasinet. Sett hver bil skrtt inn og pass pa at
fronten av bilen peker fremover.

3.Sett magasinet inn i blasteren.
Pass pd at tilgangsluken er lukket og at lagringslasen ikke er [ast.

4.Sett blasteren stadig pa qulvet. Press blasteren nedover og hold
den nede for & sikre at gasshandtaket er i kontakt med gulvet.
Trykk pa avtrekkeren for & skyte ut en bil. Fortsette d trykke pa
og slippe avtrekkeren mens du presser blasteren nedover, for a
skyte ut flere biler.

@ 1.Paina lippaan vapautusta ja veda lipas ulos blasterista.

2.Lataa autot lippaaseen. Aseta kukin auto viistottain ja varmista,
ettd auton etupa osoittaa ulos.

3.Aseta lipas blasteriin.
Varmista, etté huoltoluukku on suljettu ja séilytyslukko on auki.

4. Aseta blaster tukevasti lattialle. Paina ja pidd blasteria
alhaalla varmistaaksesi, ettd kiihdytin kaynnistyy. Veda ja
vapauta liipaisin ampuaksesi 1 auton. Jatka liipaisi

@ 1.Apasa butonul de decuplare a magaziei si demonteaz-o de pe
blaster cu o miscare de glisare.

2.Incarcd masini fin magaz. Introdu masinile una céte una, oblic
i asiquri-t Ga fiecare masina st cu fatala exterior

3Introdu magaziain blaster,

Clapeta de acces trebuie verificatd daca este inchisé, iar butonul
deblocare pentru depozitare dacd este deblocat.

4. Aseaza blasterulstabil pe podea. Apasd lung blasterul pentrua te
asiqura ca acceleratorul a fost activat. Apasa trégaciul i dé-
drumul pentrua lansa 1 masina. Apasa tragaciul/da-i drumul
repetat, apasand tot timpul pe blaster, pentru a lansa si alte magini.

@ 1. Haxmue Ha Gukcatop o6oiimsl v u3anekie oBoiimy u3 Bnactepa.
2.BcrasbTe MalLMHKH B 060iimy. BeragnaiiTe Kaxaylo MaLIMHKY
110/} YITIOM KanoToM Hapyy.
3. Berabre o6oiimy B nacrep.
Yoenuech, 4TO KDbILLK 32KPbiTa, & 3aMOK XDaHEHHA OTKPBIT.
4 YcroiuuBo nocrasre 6nacrep Ha non. Haxminre Ha 6nacrep

vetdmista ja vapauttamista samalla kun tyonnét blasteria
alas ampuaksesi lisad autoja.

@ 1.Miéote v aneheuBépuwon KA Kat o0pere To khim 6w and Tov

EKTOCEUTH.

2.0optavore autokivnta oto Khim. Eiodyete kdBe autokiviyto o
Yovia kat peBatewBeite 0Tt To ympooTIVO PEOG TOU AUTOKIVITOL
€Va1 OTPAppEV0 POG Ta €€,

3. Etodyete 1o Khim otov extoSeut].
BeBarweire drin bupa mpdoBaon eivat khetotn katn kKAEWbapid
anofrikeuong eival ekhetbwpévn.

4.TomoBemrte Tov ekto¢eut otabepd oo ddmedo. Impwéte kau
Kpatote katw Tov ekto¢eutr yla va BePatwbeire ot o
enayuvriG eivat evepyomompévog. Matrote kat
anehevBepioare T okavBakn yia va ektogeboete 1 autoKivio.
‘Tuveyiote va nardre/ anehevBepavere ) okavddhn meéovtag
KAt Tov extoSeurt), yia va ekto€edoete emmhéov autokivita.

@ 1. Wi} przycisk zwalnian kaiwysuri goz blastera.

el

4 Apoya ellanzadorfimementeenelsuel. Mamen presmnadu el nzador
paraactivarel acelerador. Aprieta y suelta el gatillo paralanzar 1 coche.
Sigue apretando y softando el gatillo mientras presionas el lanzador
contrael suelopara \anzarma's coches

© 1.Primeodesengated dolangad
2.Insere 0s canos no (arregador Insere os mrros incinados esempre
voltados paraafrente.

3. Introduz 0 carregador no lanador.
J

rifica-te
rtinca-te de que fechada

bquuelodesatlvado

4. Coloca olangadorno ché. Pressiona o langad teresa
:eneza dequeesta ativado. Puxa o gatiho esolta -0paa \angam an.
[el

q
paralangar outros carros.

@ 1.Premiil pulsante dirilascio ed estraiil caricatore.

2. Introducille auto nel caricatore. Inserisci un‘auto alla volta,
leggermente indlinata e con il muso rivolto allesterno.

3. Insersc iI cari(amre nel blaster
Accertatichelo e asicura i disinserita.

4 Posizonailblaserben in p\anosul pavimento. Mantieni fermoil
blaster facendo pressione verso il pavimento per impegnare
Iacceleratore. Tira e ilascia il grilletto per landiare un‘auto. Continua
aftirare ea rilasciare il rilletto, sempre premendoil blaster controil
pavimento, per lanciare altre auto.

@ 1.Druk op de dlipontgrendeling en schuif de clip uit de blaster.

2.Steek de auto'sin declip. Breng elke auto onder een hoek in en zorg dat
devoorkant van de auto naar buiten s gericht.

3.Steekdedlipinde blaster.
Zorgdat het lepje dichtis en de opslagvergrendeling is ontgrendeld.

4. Plaats de blaster stevig op de vioer. Houd de blaster tegen de vioer
gedrukt om de accelerator geactiveerd te houden. Haal de trekker over
om 1 auto afte vuren. Biif de trekker overhalen terwillje de blaster
tegen de vioer houdt om meer auto’saf te vuren.

© 1.Tryck pa magasinspérren och ta bort magasinet rén blasten.

2. Ladda bilarai magasinet. at n bilamaivinkel och se tllatt
framdelen pa varje bil r vand utt.

3. Sétt magasinetiblastern.

Kontrolleraattluckan & sténgd och attforvaringslaset ar upplast.

4. Placera blaster pa golvet och hdllden stadit. Pressa blastem ot
golvetoch hall ner den foratt se il at acceleratom aktiveras. Tryckin och
s\app avtryd(aren firattaviyra en bil. Fratt avfyra flerbilar fortsétt att

ippa aviryckaren samiidigtsom du presar blastem mot golvet.

@ 1.Tryk pa udlaserknapperne til magasinet, og skub magasinet
ud af blasteren.

2.Lad magasinet med biler. Iszet hver bil pé skré, og sarg for,
atbilens forende vender udad.

3.5zt magasinet i blasteren.

Sarg for, at adgangslagen er lukket, og at opbevaringslasen er ulast.

4. Anbring blasteren forsvarligt pa qulvet. Tryk og hold blasteren
nede for at sikre, at speederen er aktiveret. Tryk og slip aftreekkeren
for at affyre en bil. Bliv ved med at traekke/slippe aftraekkeren,
mens der trykkes ned pa blasteren for at affyre flere biler.

2.Zataduj samochodziki do magazynka. Umiesc kazdy
samochodzik pod katem tak, zeby byto widac przdd.

3.Wh6z magazynek.
Sprawdz, czy klapka dostepu jest zamknieta, a zamek
magazynka otwarty.

4 Pofaz blasterstabilnie na podhodze. Przycisnjip

I €10, 4706bl aKTHBHPOBATb aKCENEPaTOp.
HaxmuTe Ha CrycKOBO KpIo4OK W OTyCTHTe €ro, yTofbl
BbIMYCTTH 1 MaLLMHKY. [TpogonaiiTe Haximarb Ha
CTYCKOBOE KPIOYOK M OTYCKATb €ro, NpIKMas 6nacrep k
iony, 4ro6bI BbIMYCTHT AONOAHATENbHbIE MAILIMHKH.

@ 1.HamvicHere 0cBO60X,1BaHETO Ha MHAHWTEN U NTb3HeTe
TbAHNTENA 3BbH Onactepa.
2.3apeyiete KonuuKw B mbAHNTENA. BrapaiiTe BCAka Kora nog
BB M (8 YBEPETE, Ye NPEAHaTa it YacT rMefa HabH.
3.Cnoxere monHuTena B 6actepa.
YBepere ce, Ye Bparara 3a 40CTbN € 3aTBOPEHa, a M0CTHT 33
CbXPaHeHHe e OTKII0YeH.
4,Cnoxere Gnacrepa 3pago Ha noga. Hatcrere n 3fpbKTe
6nactepa, 3a 42 Ce yBEPUTe, Ye YCKOPUTENT e 3aAeiCTBaH.
ﬂphnuere nocBoGioere IYCBKS, 33 VBCTpenATe 1kona.
MyChKa,
OKaTO HaTHCKaTe 6nac1epa 33 /12 M3CTpenBaTe olLie KoM,

@ 1. Pritisnite mehanizam za otpustanje okvira i pomaknite
okvir iz ispaljivaca.
2.Umetnite strelice u okvir. Umetnite svaki automobil tako da je
prednji dio automobila okrenut prema van.
3. Umetnite okvir u spaljivac.
Provjerte je i pristupni poklopac zatvoren te da je mehanizam

blaster, zeby uaktywnic przyspieszacz. Poqunu i 2wolnij spust
zehy wystrzelic 1 samochodzik. Pociagaj/zwalniaj spust,
dociskaja blaster, zeby wystrzelic dodatkowe samochodziki.

© 1. Nyomd meg a tarkioldat, és csisztasd kia térat a fegyverbl.

2.Toltsd be az autokat a térba. Az autokat némileg megdantve
helyezd be, és az autd eleje mindig nézzen kifelé.

3.Helyezd be a tarat a fegyverbe.
Ellendrizd, hogy a szereldajtd zarva van-e, a téroldsi zér pedig
nyitott helyzetben van-e.

4.Tedd a feqyvert a padlora. Nyomd lefelg, és tartsd egy kicsit lent
afegyvert, hogy a gyorsito bekapcsoljon. Huizd meg, majd
engedd el a ravaszt 1 auto kiloveséhez. A tobbi auto kilovéséhez
tartsd lenyomva a fegyvert, és kozben hizd meg/engedd fel
isméta ravaszt.

@ 1.Sarjor gkarma diigmesine basin ve sarjorii firlaticidan gikarin,

2. Avabalan sarjore doldurun. Arabalarn her birini agih bicimde
doldurun ve on taraflarinin ileriye baktigina emin olun.

3. Sarjorii firlaticiya yerlestirin.

Erisim kapaginin kapali ve depo kilidinin kilitli olmadigina
emin olun.

4. Firaticiyn yavagga yere yerlestirin. Gaz diigmesinin calistigina emin
olmakicin firaticyr yere dogru basil tutun. 1 araba firlatmak cin
tetidi cekip birakn. Diger arabalan da firlatmak cin firlatiayr yere
dogru bastmimig halde tutarak tetigi ekip birakmaya devam edin.

@ 1.Stisknéte uvolnéni zasobniku a zasobnik vyjméte z odpalovae.

2. Auticka viozte do zasobniku. Kazdé auticko vlozte ze Sikmaa
ujistéte se, Ze predni strana auticka sméfuje ven.

3.Do odpalovace vlozte zasobnik.
Ujistéte se, ze pfistupovd dvitka jsou zaviend a zdmek
zasobniku odemknuty.

4.0dpalovac umistéte pevné na zem. Zatlacte odpalovac ol a
podrite ho, aby akeelerétor byl funkén. Vystreleni 1 auticka
provedte stisknutim a uvolnénim spouste. Cheete-li vystrelit
dalsi auticka, vzdy pri stisknuti a uvolnéni spousté tlacte
akeelerator dold.

& 1.5tlacte uvolfiovac zdsobnika a vysuite zésobnik z pistole.

2.Nabite auticka do zasobnika. Vlozte kazdé auticko sikmo tak, aby
predok auticka smeroval von.

3.Vlozte zsobnik do pistole.
Skontrolujte, Gi s pristupové dvierka zatvorené a poistka
odomknutd.

4.Pistol polozte pevne na podiahu. Pistol pritlacte dole k podiahe
atak podrzte, aby sa aktivoval zrychlovac. Potiahnite a pustite
spist a tak vystrelite 1 auticko. Pokracujte v potahovani/pdstani
spuste, kym drzite pistof pritfacend o podlahu, a tak vystrelite
dalSie auticka.

7 2aklj otkljucan.

4. Postavite ispaljivac cvrsto na pod. Pritisnite i dréite ispaljivac
dok se ne uvjerite da je ubrzivac ukljucen. Povucite i otpustite
okidac kako biste ispalili 1 automobil. Nastavite povlaciti/
otpustati okidac dok pritiscete ispaljivac kako biste ispucali
dodatne automobile.

@ 1. Paspauskite apkabos atleidimo jungiklj ir nuimkite apkaba nuo
Sautuvo.

2.Sudekite automabiliukus j apkaba. Visus automobiliukus dekite
kampuirjsitkinkite, kad automabiliuko priekis nukreiptas Sore.

3.dekite apkaba | Sautuva.
sitikinkite, kad prieigos durelés uzdarytos, o laikymo uZraktas
atrakintas.

4,Sautuva tvirtai pastatykite ant grindy. Sautuva prispauskite ir
palaikykite nuspausta, kad jsijungty akceleratorius.
Nuspauskite ir atleiskite gaiduka, kad iSautuméte 1
automobiliuka. Prispaude Sautuva toliau spauskite ir i atleiskite
qaiduka, kad isSautuméte kitus automobiliukus.

@ 1. Pritisni na gumb za sprostitev nabojnika in nabojnik odstraniz

izstreljevalnika.

2.V nabojnik vstavi avtomobilcke. Avtomabilcke vstavi pod kotom.
S sprednjo stranjo morajo biti obrnjeni v smer voznje.

3. Nabojnik vstavi v izstreljevalnik.
Vratca za dostop morajo biti zaprta, vamostni zaklep pa deaktiviran.

4. Izstreljevalnik trdno postavi na tla. lzstreljevalnik potisniin ga
pridrai, da se aktivira pospesevalnik. Pritisni na sprozilecin ga
sprosti. lzstrelil bos en avtomobilcek. Trdno dréi izstreljevalnik
ter pritiskajin sproscaj sprozilec, da izstrelis druge avtomobilcke.

@ ‘I Harucims i T ' 3ﬁﬂaﬂepa
2. Beragre walwnHKi B 0Goiiy. BCragAiTe MaLLIHKM A KyTo.
[lepeKoHaiiTecs, Lo nepeaHIo YacTuHy I Ha30BHi.

3.Berasre ofiojivy y Gnacrep.

4. HenopyLuHo nocragre Gnacrep Ha igory. TpUTCHITS | yTpimyiTe
Gnacrep, b nep 9,110 KHOMKY i
HaTchimb | BIAnYCTiTh kypoK, 106 BICTpIATI OZHiEl0 MALLIMHKOK.
1pOAOBKyiiTe HaTWCKTH it BIANYCKaT KyPOK, NDHTHCKaK0WM
6nactep, o0 CTpINATH IHLLAMY MaLLIMHKAMI.
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@ STUNT SUGGESTIONS © ESEMPIDIACROBAZIE @ STUNTTIEHDOTUKSIA
@ SUGGESTIONSDE CASCADES @ MOGELUKESTUNTS @ MPOTAZEIZ AKPOBATIKON
© STUNTS © STUNTFORSLAG
© SUGERENCIASDEACROBACIAS @ FORSLAGTIL STUNTS

© SUGESTOES ACROBATICAS © FORSLAGTILSTUNT

© JAVASOLT ATTRAKCIOK
@ AKROBASI GNERILERI

@ SUGESTIEWYGZYNOW KASKADERSKICH @ SUGESTII DE CASCADORII

@ TIPY NASENZACNi KOUSKY
€ KASKADERSKE NAPADY

@ PRUEDLOZI AKROBACUA

© TRIUKY PASIULYMAI

& PREDLOGI ZA AKROBACLE

@ T1IAKA3KN LLOA0 TPHOKIB
Gl ol ol los] @

@ BO3MOXHBIE TPIOKH
@ [PEIONEHNA 3A KACKAIN

@ Trythese stunt challenges and make up your own!
@ Essaie ces défis-cascades ou inventes-en dautres!

© \ersuche dich an den Stunts und erfinde weitere selbst!
© iPrueba estas acrobacias e inventa otras!

@ Tenta estes desafios acrobticos e inventa outros!

@ Provaqueste acrobazie e inventane delle tue!

@ Prov disse stunt-udfordringer, g av din egen!
O Py disse stumutfurdringene 0g Iag dine egne'

© Provade hir stuntutmaningama och hitta pa egnal

@ Vyskiajtetieto kaskadérske kisky a vymySlajte aj svoje viastné!
@ Accepta provocarea acestor cascadorisi reaza s altele pe cont propriu!
@ [lonpobyiire 3TH TPIOKI 1 BblyMaifre (BOH COBCTBEHHbIE!

@ loxydote autéc T mpokMoe akpoBatikav Kl]l Onpoupyriote tadikd oac! @ MpoBBaire Te3i npe3BKaTENCTB 32 KACKaRM 1 Hanpasere cBoA coficTBenal
@ Wyprabuj te wyczyny kaskaderskieiwymys| swoje wiasne!
© Probdld meg tefjesfeni ezeket az attrakciokat, vagy alkoss sajt kihidsokatl @ ISbandykite Siuos triuk
@ Probeer deze itdagende stunts of voer je eigen stunts uit! @ Bu akrobasi hareketlrini deneyin ve kendi hareketleriniziyaratin!
@ Vyzkousejte s tyto akrobatisticke kousky a vymyslete s viastnil

@ sprobajte ove izazovne akrobacije liizmisite viastite!
us ir susigalvokite sav!

@ Preizkusite akrobatske izzive n s izmisl svoje!

@ (npobyire i Tprokit i mpuaymaire Backil
16y Aol Gl Jasy (35 01 Caalll Gbos i @

(] STORINGVOUR BLASTER
o RANGEMENT DETON PISTOLET

Pourdemeilleur ésul paslesautos dans e chargeur. A feranger e blaser endenche leverrou de rangement.
© BLASTER-AUFBEWAHRUNG

© GUARDAREL LANZADOR
Paraun Gptimo funcionamiento, no uardes coches en el cip. Gierra el seguro cuando guardes el lanzador.

o GUARDARO LANCADOR
m petein At

05 CarTos dor Ati el d rdares o lancador.
=) ) el

o RIPOSIZIONE DEL BLASTER

il joco non asciare automobilinel caricatore rma i iporel blaster, einsersd asicura

(] JE BLASTEROPBERGEN

Bewaar deauto$ nietin de dip voor een optimale werking. Vergrendel de opsl Jeling wanneerje de blaster wilt opbergen.
© FORVARING AV BLASTERN

Forbasta funktion bar du nte forvara bilama i magasinet. For forvaringslaset il st ldge nar du ldgger undan blastem.
@ OPBEVARING AF DIN BLASTER

Forden bedste borbiler kk Fiyt opbevaringslasen ti den Iaste stlling, nar blasteren opbevares.

© OPPBEVARING AVBLASTEREN
Forat den skal fungere best mulig, ikke oppbevar bileri magasinet. Sett lagringslseni st posison nrduleqger vekk blasteren.
@ BLASTERIN VARASTOIMINEN
Parhaan toiminnan varmistamiseks ala silyta autoja lippaassa. Siind

@ ANOOHKEYZHTOY EKTOZEYTH ZAX
Ré i 7 ;

ttoon, kun varastoit blasterin.
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@ PRZECHOWYWANlEWvRZUTNl
Ahynmwmr il §C dziafania, samochodzikw nie nalezy przechowywacw |
e ty h 7ablokuj zamek k

0 A KII.WOFEGWER 'I'ﬂROI.ASA

wenn der Blaster nichtverwendet wird.

@ DARTTABANCANIZI SAKLAMA
Eniyi performans icin arabalan sarjoricinde saklamayn.
Firatiamizisaklarken depo kilidin kit konumuna getirin.
@ SKLADOVANI ODPALOVACE
OptimdIniho vykonu dosdhnete' nebudete'l auticka v zésobniku skladovat.
Piiskladovéni odpalovate nastavte zdmek zasobniku do uzamdené pozice.
@ SKLADOVANIEVASEJ PISTOLE
Aby ste zabezpeclll @© najlepsle funguvame neskladune aun&(a v pmoh

D DEPOZITAREA BLASTERUI.UI

Pentru o funci P i

Adubutonul deblocare pentru depozrtarem pozma blocat atundi cand depozitezi blasterul.
@ XPAHEHUE BJIACTEPA

XpaHyTb MaLLHKU B 0BoiiMe He pexoMeHayeTca.

Tpuxg Tepayc 3aMOK 3aKpbiTo.

@ C(HXPAHABAHE HA BALLIUA BITACTEP
3 MAKCIMaTH eQEKTUBHOCT He CbXPAHABAIITE KOHTE B TLHMTENA.
Koraro ct Gnacrepa, npemecteTe 0cta 3a ck
@ SPREMANJE ISPALJIVACA
o kst el ot

@ SHRANJEVANJEIZSTR
Tanajbolje rezultatea
Koizstreljevalnik pospra

@ 3BEPITAHHA B/A
Paumo He 30epiram

@ JAMCLEARING

@ DEBLOCAGE

© BESEITIGEN VON LADEHEMMUNGEN
© SOLUCION DEATASCOS

© LIBERTACAO DE BLOQUEIO

© DISINCEPPAMENTO

@ DEBLOKKEREN

© TABORTBILAR SOM FASTNAT
@ FJERNELSE AF FASTSIDDENDE PIL
© HVORDAN LASNE FASTKILING

@ TUKOKSEN AVAAMINEN

@ EKKAGAPIZH MIAOKAPIZMATOZ

@ WYIMOWANIE ZABLOKOWANYCH SAMOCHODZIKOW
© ELAKADAS MEGSZUNTETESE

@ SIKISIKLIK GIDERME

@ ODSTRANENi UCPANI

€ YCISTENIE ZASEKNUTIA

@ PENTRU DEBLOCARE

@ |3BIEYEHYIE 3ACTPABLLIVX MALUMHOK
@ V34/ICTBAHE HA 3ACAJAHE

@ UKLANJANJA ZAGLAVLJENE MUNICUE

© STRIGCY SALINIMAS

@ ODPRAVLJANJE ZAMASITVE

@ BUIAMAHHA MALIVHOK, LLLO 3ACTPAITIN
Mosviay) @

@ [facarseemsjammed, try these solutions:
+Slide open access door. Push car out of blaster. Close access door.
+ Remove clip. Turn blaster upside down to allow car to fal out of blaster.
+ Remave dlip. Open door on end of clip. Reach in and remove jammed car.
« Insert a popsicle stick (not included) into slot in hottom of dlip to push car out of dlip.

@ Siune auto semble coincée, essaie les solutions suivantes :
+ Quvre la porte d'accés et pousse lauto hors du blaster. Referme la porte d'accés.
« Enleve le chargeur. Retourne le blaster pour faire tomber Iauto.
«Enleve le chargeur. Ouvre [a porte au bout du chargeur. Glisses-y un doigt pour enlever fauto coincée.
«Insére un batonnet en bois (non inclus) dans la ente sous le chargeur pour pousser auto hors du chargeur.

© \Wenn ein Auto festzustecken scheint, folgende Schritte durchfiihren:
+ Rohrklappe 6ffnen. Auto aus dem Blaster schieben. Die Rohrklappe schlieBen.
+ Das Magazin herausnehmen. Blaster umdrehen, sodass das Auto herausfallen kann.
+Das Magazin herausnehmen. Klappe des Magazins ffnen. Hinein fassen, um das klemmende
Auto zu entfernen. .
+ Kleines Stabchen verwenden (nicht enthalten), um durch die Offnung des Magazins
das Auto hinauszuschieben.
© Siseatascaalgin coche, intenta estas soluciones:
+ Abre la puerta de acceso. Empuja el coche para sacarlo del lanzador. Cierra la puerta de acceso.
« Retira el dlip. Dale [a vuelta al lanzador para dejar caer el coche.
«Retira el lip. Abre [a puerta situada en el extremo del dlip. Retira manualmente el coche atascado.

«Introduce un palito de helado (no incluido) en la ranura de la base del lip para empujary sacar el coche.

@ Seocaroestiver blogueado, tenta estas soluges:
+ Abre a porta de acesso. Retira o carro do langador. Fecha a porta de acesso.
« Retira o carregador. Vira o langador para baixo e deixa o carro sair.
 Retira o carregador. Abre a porta na extremidade do carregador. Agarra o carro bloqueado e retira-o.
« Insere um pau de gelado (ndo incluido) na ranhura inferior do carregador e retira o caro.

@ Setisembra che un'auto sia incastrata, prova le sequenti soluzioni:
+ Aprilo sportello d‘accesso. Estrai I'auto dal blaster. Chiudi lo sportello daccesso.
+ Rimuovi il caricatore. Capovolgi il blaster in modo che le auto cadano fuori.
+ Rimuoviil caricatore. Apri lo sportellino del caricatore. Raggiungi ed estrai [auto incastrata.
« Inserisci un bastoncino di ghiacciolo (non incluso) nella fessura sul fondo del caricatore per
aiutartia spingere fuori fauto.

@ Alseen auto blijkt vast te zitten, probeer je het volgende:
+ Open het klepje. Duw de auto uit de blaster. Sluit het klepje.
+Verwijder de clip. Draai de blaster ondersteboven om de auto uit de blaster te laten vallen.
«Verwijder de clip. Open het klepje aan het uiteinde van de clip.
Breng een vinger in en verwijder de vastzittende auto.
«Steek een lollystokje (niet meegeleverd) in de gleuf aan de onderkant van de clip om de
auto uit de clip te duwen.

© Omen bil verkar ha fastnat kan du prova foljande:
+ Oppnaluckan. Tryck ut bilen ur blastern, Stang luckan.
«Ta ut magasinet. Vand blaster upp och ner sé att bilen faller ut.
+Ta ut magasinet. Oppna luckan i ena @nden av magasinet. Dra ut bilen som fastnat.
« Forin en glasspinne (ingar ej) i skaran i magasinets botten for att pressa ut bilen.

@ Prov disse losninger, hvis en bil lader til at sidde fast:
+ Skub adgangslagen aben. Skub bilen ud af blasteren. Luk adgangsklappen.
« Fjern magasinet. Vend blasteren pa hovedet for at lade bilen falde ud af blasteren.
« Fiern magasinet. Abn 13gen i enden af magasinet. Reek ind, og fiern den fastsiddende bil.
« St en ispind (medfalger ikke) i abningen i bunden af magasinet for at skubbe bilen ud
af magasinet.

© Huis det ser ut il at en bil har kilt seq fast, prav disse lasningene:
+ Skyv opp tilgangsluken. Dytt bilen ut av blasteren. Lukk tilgangsluken.
+ Fjern magasinet. Snu blasteren opp ned slik at bilen faller ut v blasteren.
Fjern magasinet. Apne luken i den ene enden av magasinet. Fier den fastkilte bilen innei
magasinet med fingrene.
+Skyven ‘\spinne (ikke inkluden) in iépningen pé bunnenavmagasinetfor  dytte bilen utav magasinet.

+Vedd huoltoluukku auki. Tyonna autoulos b\aster'\sta. Sulje huoltoluukku.
« Poista lipas Kadnnd blaster yldsalasin siten, ettd auto voi pudota ulos blastersta.

+Tydnnd Jaale\mlkku (eisisdlly) lippaan alaosassa olevaanaukkoon tyontaaksesi auton ulos Ilppaasta.

@ Avévaautokivnto gaivetal rokapioéve, Sokyudore autéqic Nooelg
«Jipetem yiava avoigel. Impud 106t amo v ektofg 2} Kkmsmeupunpuuﬂmnc
« Aatpéote To Khum. Avarodoyupiore Tov exTo€euTH yia val méGe! To QUTOK{VATO amd Tov eKToSeuT).
« Aapéore 1o Khm. Avoiére m Bdpa o dp Tou KA. idote Kat agapéote To pmhokapipévo autoKivto.
+Etodyete éva §uhdk (Gev mepthappavetar) oTov eykom 0To KATw iépog Tou KNI yla va
OMPWEETE T AUTOKIVITO £€W a0 Tov eKTogEuT.

@ Jesli samochodzik zablokowat sie:
« wysur i otworz klapke dostepu; wypchnij samochodzik z blastera; zamknij klapke dostepu;
« wyjmij magazynek. Odwroc blaster, zeby wydoby¢ samochodzik.
« wyjmij magazynek. Otworz klapke na koricu magazynka. Siegnij i wyjmij zablokowany
samochodzik.
« Umiesc patyczek od lodw (niezataczony) w szczelinie na dole magazynka, zeby wypchnacz
niego samochodzik.

© Hatigy létod, hogy egy autd elakadt, probalkozz a kivetkezd megolddsokkal:
«Told el a szereldajtot. Nyomd ki az autdt a kildvofegyverbdl. Zard vissza a szerelGajtot.

«Vedd kia tarat.Forditsd fejjl lefelé  feqyvert, hogy az autdk ki tudjanak esni belgle.
«Vedd ki a térat. Nyisd ki a tar végén taldlhatd ajtdt. Nydlj be, és vedd ki az elakadt autat.
- Nyomj be eqy nyalGkapdlcdt (nincs a csomagban) a tar aljan lévd mélyedésbe,
és ezzel told ki az autdt a tarbol.

@ Arabalarin sikismasi durumunda su goziimleri deneyin:

« risim kapagini kaydirarak agin. Arabays fraticidan gkarin. Erisim kapagni kapatin.
« Sarjorii gkann. Firlatict bas asag qevirerek arabanin firlaticidan diismesini saglayin.
« Sarjori gkarn. Sarjoriin arkasindaki kapad agin. Iceride sikisan arabalan ikarin.
«Ince bir cubuk (kutuya dahil degildir) yardimiyla sarjordeki arabalan iterek rkarin.

@ Pokud se vém zd4, ze se auticko zaseklo, zkuste provést nasledujici cinnosti:

« Posunutim oteviete pristupova dvifka. Vytlacte auticko z odpalovace. Zaviete pristup

« Odstrarite zasobnik. Otocte odpalovac vzhiiru nohama, aby auticko mohlo zodpalovate vypadnom
+ Odstrante zasobnik. Na konci zésobniku otevfete dvirka. Dosahnéte prstem na zaseknuté
autitko a odstrarite ho.

« Lastrcte zubni paratko (neni soucdsti baleni) do Stérbiny na spodni asti zasobniku a
vytlacte auticko ven ze zésobniku.

@ Aksazda, ze je auticko zaseknuté, skdste tieto rieSenia:
« Posunutim otvorte pristupové dvierka. Auticko vytlacte z pistole. Pristupové dvierka zatvorte.
« Odoberte zasobnik. Otocte pistol hore nohami, aby auticko mohlo z pistole vypadnit.

« Odoberte zasobnik. Otvorte dvierka na koncizsobnika. Vozte ruku dnu a vyberte zaseknuté auticko.
+Vlozte palicku od nanuku (nie je pribalend) do otvoru na dne zésobnika a vytlacte fiou
autitko zo zésobnika.

@ Dacd o masind pare blocatd, incearca aceste solutii:
'Desthldedapeta de acces cu o miscare de glisare. Extrage masina din blaster, prin
impingere. Inchide clapeta de acces.
+Stoate magazia. Intoarce blasterul cu susulin jos pentru adsa masina sa cada din blaster.
«Scoate magazia. Deschide clapeta de[a capétul magaziei. Introdu manasi scoate masina blocat.
- Introdu un b de inghetata (neinclus) in fanta din partea de jos a magaciei pentru a
scoate masina din magazie, prin impingere.
@ EommamHka AT, nionpo6yitre cnenylouLee:
poiiTe Kp 13 6nacepa. 3
- 3aTeKime ooy, epeBepHTe G7acTep BBEp JHOM, 10l VaLLVKa BBTaTa B Hero,
«|f38nexve o6oiivy. OTkpoiiTe KpbILUKY Ha AHe 0B0iiMbl. V3BeKTe 3aCTpABLLYIO MaILIIHEY.
«Berasbre B oTBEpCTIAE Ha e 000IiMITa04KY T MOPOXEHOTO (B KOMIUTEKT He BXORHT),

4TOGbI BHTOKHYTb MALLIHKY 3 060iiMbl.

@ Ao U3mexa, Ye AaieHa Kona e 3aceAHana, npo6Baiite Te3it peluieHns:
« Imb3Here Bparata 3a A0CTbN, 32 Aa ce oTBopH. U3byraifre konata or 6nactepa.
3aTBopere Bparata 3a J0CTbN.
« Maxtee monwuTens. 06bpHere 61actepa Hagony, 3a Aa MOXe Konlata Aa NiaZiHe oT Hero.
« Maxtere monHuTena. OTBopeTe Bpatata OTKbM kpas Ha MbAHHTENS.
lpecerHere ce 1 U3BaeTe 3aceAHanara kona.

« Brapaiire kneyka oT cnaonef] (He e BKMi0YeHa) B CN0Ta 0T JONHaTa CTpaHa Ha
IMbAHNTEN, 32 A2 M36yTaTe Konara 3BbH Hero.

@ Akose Cini da je automobil zaglavijen, pokusajte sljedece:
« Guranjem otvorite pristupna vratasca. Gurnite automobil van iz ispaljivaca. Zatvorite
pristupni poklopac.
« [zvadite okvir. Okrenite ispaljivac naopacke kako bi automobil ispao iz ispaljivaca.
«lzvadite okir. Otvorite poklopac na kraju okvira Posegnite unutrai izvadite zaglavijeni automobi.
« Umetnite Stapic sladoleda (nije prilozen) u utor na dnu okvira kako biste izgurali automobil iz okvira.

© Jei automobiliukas strigo, Sbandykite Suos sprendimus:
« Paslinkite prieigos dureles. Sstumkite automobiliuka iS Sautuvo. Uzdarykite prieigos dureles.
I5|mk|teapkabq Apversklte sautuvg, kad automobiliukas iSkristy S Sautuvo.
gale. JiSkite pirstus irisimkite jstrigus] automobiliuka.
«kiskite pIonq pagaliuky (nepndetas) i angq apkabosapa(\qe kad iSstumtuméte
automobiliukg iS apkabos.

@ (ese je avtomobilcek zataknil, poskusi naslednje:
« Odpri vratca za dostop. Avtomabilcek potisni iz zstreljevalnika. Zapri vratca za dostop.
« Odstrani nabojnik. lzstreljevalnik obrni na glavo, da avtomobilcki padejo iz njega.
« Odstrani nabojnik. Odpri vratca na nabojniku. Odstrani zataknjene avtomobilcke.

«V/rez0 na spodnjem delu nabojnika vstavi palicico (npr. od lizike, ni prilozena) in iz
nabojnika odstrani avtomobilcek.
@ fKILo MALIMHKA 33CTPATNa:
« BincyHbre 0TBip. BULLTOBXHIT MaLLUKKY 3 Bnacrepa. 3auHiTb oTBip.
« ButmiTo 06oiimy. MepesepHitb 6nacrep AoropH Horami, o6 Malukka BUnana 3
6nactepa.
« ButiimiTb 060iimy. BigunkiTb 0TBip BiHLi 060iimu. BUiiMITH MALLUHKY, Lo 3acTpAMa.
« Beragre B TBip BHM3y 080iiMi ToHeHbKY Manu4ky (He BXOZUTb Y KOMNEKT),
11100 BULUTOBXHYTH MaLLIMHKY.
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